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Лангар – кухня и трапезная - необходимая принадлежность любой сикхской гурдвары.  Этимологически слово langar связано, по-видимому, с санскритским корнем lag «cоединяться», «примыкать»; «встречаться» и производным от него существительным langa «союз, ассоциация». Каузатив  lāgaya (от lag) имеет значение «пробовать», «получать».  Существует также мнение, что слово langar  связано с санскритским существительным langala  «плуг, соха», «якорь» [Williams 1872: 865], возможно, тоже восходящим к тому же корню lag. Плуг и соха обозначаются одним словом, вероятно, из-за похожей формы, а слово «якорь» связывается с местом отдыха, ср. рус. «бросить якорь».  Представляется, что сравнение трапезной с плугом и якорем нуждается в дополнительной проверке. 
Историки полагают, что основоположник сикхизма гуру Нанак  (1469 - 1539) не был основателем традиции общей бесплатной трапезной. Такие трапезные раньше него практиковали в Панджабе знаменитый суфий Фарид-уд-дин-Гандж-и-Шакар (1173-1265)
 [Metcalf 1984: 336–339], а также члены «Школы йогов Горакхнатха» [Mandair 2013: 25]. 
Гуру Нанак  основал свой лангар в Картарпуре, где он прожил последние 18 лет жизни. Он считал, что добиться состояния sahaj – Освобождения - можно только путем концентрации внимания на имени бога (nām simran), медитации о божественной сущности в кругу духовно близких людей – sangat. Возможно, основной для возникновения лангара первоначально была идея «не есть одному»,  делить трапезу с нуждающимися, в то время как антикастовая направленность лангара как символа социального равенства появилась позже, когда сикхская община из собрания духовно близких людей начала превращаться в социальную организацию [McLeod 1997: 24].
При втором гуру Ангаде практика лангара распространилась на все сикхские общины [Reddy 2014: 99].  Гуру Ангад вместе со своей супругой Кхиви организовали также существующую поныне службу волонтеров (sewādār), которые готовили еду и гостеприимно и радушно встречали всех пришедших разделить трапезу. 
Именно лангару второго сикхского гуру и его супруги посвящено наиболее раннее документальное свидетельство существования лангара у сикхов: стихи, включенные в «Ади Грантх» пятым сикхским гуру Арджаном  (1563 – 1606). Эти стихи принадлежат Раи Бальванду, поэту и музыканту, мусульманину по рождению, который (по некоторым легендам вместе со своим братом по имени Сатта) играл на ребеке
, прославляя дела сикхских гуру.
 Сатта и Бальванд воспели в музыкальном размере рамкали лангар второго гуру Ангада и его верной супруги Кхиви. 
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 «Лангар существует благодаря Слову Гуру (бога). Дары Хари не кончаются. Дары Бога он (гуру Ангад) вкушает сам и щедро раздает другим». [A.G: 967]
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«Говорит Балванд: Кхиви - благородное существо, рядом с ней в душу приходит мир и покой (ассоциируемый в жаркой Индии с прохладой под густой тенью). В лангаре, созданном ее супругом, гуру Ангадом, раздаются сокровища (Имени Господа): там вкушают рисовую кашу, приправленную  топленым маслом, и она – словно нектар амриты,  посылаемой Господом» [A.G: 967].
Из стихов Бальванда видно, что лангар для членов общины является не просто трапезной, но местом духовного единения.
Сатта и Бальванд воспели и лангар третьего  гуру Амар Даса (1479 – 1574), где на верующих нисходит божественная благодать:

nit

rasoī

terīai
gʰiu


maidā
kʰāṇu. 
постоянно
(в) кухне
твоей
топленое масло
мука
патока
ćāre

kuⁿḍāⁿ


sujʰīosu
man
mahi
sabadu
(в)четырех
частях (света)
понял (он)
уме
в
Слово
parvāṇu.
 
признано


«В твоей кухне не оскудевает  мука, топленое масло, патока. (Тот, кто пришел сюда),  постиг  тайны всех четырех сторон мироздания, умом воспринял он Божественное Слово (A.G.: 968). 

Следует заметить, что в стихах «Ади Грантха» говорится именно о духовной атмосфере лангара. Из сикхских легенд мы узнаем, что гуру Амар Дас активно воплощал в жизнь идею лангара как символа социального равенства. Он требовал, чтобы все, кто пришел с ним встретиться, вначале посетили трапезную. [Mandair 2013: 35–37]. Так, например, он согласился принять  раджу Харипура (города в долине Кангры), только после того, как тот поучаствовал в общей трапезе в лангаре [Singh 1979: 159]. 

Широко известна также легенда том, как в 1567 г. в Гоиндвал, где жил Амар Дас, после визита в Лахор наведался император Акбар. Он вкушал пищу, сидя в лангаре на земле, в ряду с верующими из разных каст и сословий. Атмосфера лангара понравилась Акбару, и он предложил гуру Амар Дасу подарить ему несколько деревень для финансовой поддержки трапезной. Однако Амар Дас отказался от царского подарка, сказав, что лангар может существовать только на скромные пожертвования членов общины. Трудно сказать, что в этих легендах правда, а что вымысел, однако  для большинства  современных сикхов они представляются «историей» в самом подлинном смысле этого слова.

В стихах Ади Грантха содержатся довольно скупые сведения о том, что ели в лангаре. Так, например, говорится о любимом блюде – рисовой каше с топленым маслом. Неизвестно, готовили ли в лангаре мясо. Первый сикхский гуру Нанак отрицательно относился к принятым в индуизме пищевым запретам, постам, воздержаниям и т.д. Он считал их внешним проявлением религиозности, которая отвлекает от сосредоточения всех сил ума и души на постижении Божественной сущности. В частности, он считал лицемерием запрет на употребление в пищу мяса:
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«Глупцы (имеются в виду индуистские пандиты) говорят о (запрете на поедание) мяса, но (они) не обладают (истинным) Знанием и не способны сосредоточиться на Имени Бога»
[A.G.: 1289].


Сикхские легенды говорят о том, что приобщение третьего сикхского гуру к учению Нанака было связано с лангаром и проблемой ритуальных пищевых запретов. Амар Дас вел жизнь домохозяина, был строгим вишнуитом, при этом постоянно пребывал в духовном поиске. Однажды он услышал стихи Гуру Нанака в доме своего брата, сын которого был женат на Биби Амро - дочери второго сикхского гуру Ангада (1504 – 1552). Потрясенный стихами Нанака, отвечавшими его духовным поискам, Амар Дас попросил дочь Ангада отвезти его в дом ее отца. В этот день в лангаре гуру Ангада было приготовлено мясо [Macaulife 1909: 32-33]. Амар Дас – вишнуит и строгий вегетарианец - не мог  принять предложенную пищу, тогда Гуру Ангад объяснил гостю, что мясо, которого следует избегать – это зависть, алчность, эгоизм, злословие и присвоение чужих прав. [Singh Gopal 1979: 159]. Слова Ангада произвели большое впечатление на Амар Даса. Он вошел в сикхскую общину, когда ему было более пятидесяти, а в 73 года стал третьим сикхским гуру. Амар Дас никогда не вкушал обильных яств, которые предлагались посетителям лангара, полагая, что их следует оставить нуждающимся и неимущим [Singh Gopal 1979: 169].   
Некоторые историки полагают, что вишнуитское прошлое все же наложило отпечаток на его мировоззрение, так что в лангарах Амар Даса мяса не готовили. [Singh Pashaura & Fenech 2014: 319]; [Duggal 1988: 15]; [Singh Prithi Pal 2006: 38]. 
Подробное описание того,  как следует готовить пищу и что должен есть сикх, содержится в тексте «Премсумарг» (Истинный путь любви) - кодексе поведения сикха. Автор памятника неизвестен. Историки расходятся во мнениях о времени создания текста: от конца XVII [Kohli 1955: 216], [Singh Mohindar 1996: 14-19] до второй половины 19 в. [Hans 1982: 180-88], [Kaur Gurpreet 1988: 319, 350]. Наиболее авторитетные источники относят текст к началу или середине 18-го века [Grewal 1972: 72-83], [McLeod 2006: 3-6] . 
В этом труде подробно говорится о том, как следует приступать к приготовлению пищи: Перебрать и помыть зерно. Тщательно вымыть горшок, чтобы не оставалось остатков старой пищи. Прежде, чем начать готовить, совершить омовение, прочесть стихи из Ади Грантха затем положить зерно в горшок. Пищу готовить на медленном огне (maṭṭhī maṭṭhī aⁿc). Сначала положить в горшок топленое масло и поджарить на нем гвоздику, асафетиду, лук и тмин. Когда приправа станет готовой, всыпать в нее зерно, все прожарить, добавить горячей воды и тушить….Взять хорошую муку (āṭā mahīn) перемешать, дать постоять ¾ часа, потом готовить чапати и т.д. 
Рис замочить на 1,5 часа, вскипятить воду, процедить рис, положить в горячую воду и варить. Когда рис будет готов, слить воду и добавить топленое масло.Топленое масло – лучшее из всего, что дал Гуру – Бог…Ежедневное употребление в пищу топленого масла обеспечивает гладкую кожу и ясный ум. [McLeod 2006: 58]
В тексте подробно говорится о том, что можно и чего не следует есть сикху:

Не должно быть никаких предрассудков относительно места, где готовится и употребляется пища. Еда и питье – божественный дар, поэтому любая пища чиста. Нечистым может быть только едящий. Все съедобное, что растет на земле, может быть употреблено в пищу. Ешьте столько овощей, сколько сможете съесть. ... Включите мясо в свой рацион. Ешьте его регулярно, большими или маленькими порциями, как пошлет Господь. Если вы не едите мяса в какой-нибудь день, такая пища не будет принята Господом. Мясо пахнет лучше всего и дает наибольшее удовлетворение. Это наиболее благородная пища. 

Можно есть диких зверей. Те звери, которые убиты оружием – чистые. Можно есть домашних животных, которые убиты одним ударом оружия. Можно есть и мясо животного, которое  только ранено одним ударом (когда животное умрет). Никогда не следует есть больных животных, независимо от того, как они были убиты.

В «Премсумарг» также говорится о том,  мясо каких животных рекомендуется есть. В этот список входят вепрь (bairāh), носорог (gaiⁿḍā), различные виды антилоп, дикие гуси (maggh), заяц (khargoš),  козел (bakrā), баран (chattarā). В перечне рекомендуемых птиц названы журавль (kulaⁿg), дикий гусь (magh, qāz), дикая утка (murgāī), перепел (baṭerā), воробей (ciṛā), голубь (ghuggī, kabūtar), дикий петух (karavānak, jaⁿglī kukkaṛ),  кукушка (kokilā), куропатка (tittar). Рыбу – прежде всего rohū - рекомендовалось есть время от времени.
Молоко предлагается пить каждый день, оно сравнивается с амритой.  Даются также специальные рекомендации, как хранить воду:  поместите кувшин с водой в прохладное изолированное место на возвышении и положите в воду лепестки роз и пакетик кардамона.
Пищевые запреты немногочисленны:
Не следует есть пищу, пожертвованную кем-то своим богам. Как яд отравляет тело, такая пища мутит разум, мешает понять Божественную истину. Это похоже на то, как если бы замужняя женщина стала бы доедать остатки от трапезы какого-нибудь постороннего мужчины.
Не следует употреблять опьяняющие напитки и наркотики (amal),…так как они расслабляют тело, мешают человеку думать о Боге и выполнять свои земные обязанности. Они также вызывают привыкание, так что потом уже невозможно отказаться от их употребления. Тот, кто употребляет наркотики (пусть даже в медицинских целях) попадет в самый страшный ад (kumbhī narak). 
Автор все же снисходительно относится к человеческим слабостям и предлагает выход для человека, нарушившего запрет: Если нужно принять опьяняющие напитки, делай это, когда свободен, не занят никакой важной работой. И делай это секретно, пусть тебя никто не видит….Если все же случилось так, что ты принял опиум, возьми такое же количество mūⁿg (вид бобовых) со специями (masālā). Если нет пряностей, выпей три māsā (примерно один грамм) бханга. 
Как видно, в наставлении почти нет запретов на то, что можно есть, зато существуют запреты на то, у кого можно принимать пищу: Есть два вида людей, чья пища должна быть отвергнута: 1) никогда не бери пищу у человека, который  не верует в Бога; 2) не бери пищу у того, кто хвалится, кто, предлагая тебе пищу, говорит: «Со мной ели такие-то (большие) люди». Пища всех прочих - чиста, будь едящий хинду, мусульманином или кем-либо еще.
Даются также некоторые уроки этикета: Не роняй пищу и при еде не сдвигай все пальцы вместе.
Объясняется, как должен вести себя сикх в чужих краях: Если ты путешествуешь и твои гастрономические привычки отличаются от традиций местного населения, не опасайся есть то, что едят местные жители. Следуй местным традициям и хорошо питайся.
Лейтмотив главы о пище совпадает с основным побудительным мотивом создания лангара: Когда еда стоит перед тобой, подумай о Всевышнем и скажи: О Акал Пуракх, пошли голодного сикха из хальсы, чтобы эта пища была освящена его участием в трапезе. Если никто не пришел, позови любого. Если (и при этом) никто не пришел, пойди на поиск голодного. Если никого не нашел, отложи часть пищи: если позже придет кто-нибудь, испытывающий голод – хинду ли, мусульманин ли сикх ли из хальсы – накорми его, потом съешь свою порцию. С каждым глотком вспоминай Имя Бога. 

Эта мысль повторяется несколько раз в главе о пище: Если у тебя мало еды, раздели ее с любым гостем. Не ешь без него. Разделяя пищу, ты получишь благословение Бога.

Либеральный автор «Премсумарг» все же находится под влиянием индуистских кастовых предрассудков: он пишет, что представители «низких» индуистских каст, вступившие в хальсу, могут принимать участие в трапезе, но не следует принимать пищу из их рук. Среди низких каст перечислены метельщики (cūhṛā), кожевники (ćamiār), разбойники (sansī), винокуры и продавцы спиртных напитков  (kalal). Автор наставления объясняет этот запрет не низким социальным статусом, но соображениями, связанными с родом деятельности представителей низких каст [McLeod 2006: 57-62]. При этом если разбойников или винокуров можно было бы отвергнуть на основании этических принципов, то отрицательное отношение к метельщикам и кожевникам можно объяснить только кастовыми соображениями. 
Текст «Прем Сумарг» мало известен современным сикхам, и объясняется это политическими причинами. Автором «Прем Сумарг»  был, по-видимому, образованный сикх, скорее всего кхатрий по касте, принадлежавший к так называемым sanātan (традиционным) сикхам. Они придерживались либеральных взглядов по поводу состава сикхской общины: предлагали считать ее членами не только тех, кто вступил в созданную гуру Гобиндом Сингхом хальсу, но и тех, кто входил в другие секты последователей Нанака, не принявших rahit - кодекс поведения, установленный десятым гуру; это - секты udasī, nirmala, namdhārī, Nānak-panthī и др. Кроме того, традиционные сикхи считали, что все сикхские общины входят как составные части в большое индуистское сообщество; соответственно они  почитали Веды, Пураны, Шастры, индуистскую мифологию и святые места хинду.
Традиционным сикхам противостояло радикальное крыло, настаивавшее на самостоятельности сикхской общины, отдельной от индуизма. Его представитнли  считали единственным «правильным» представителем учения Гуру Нанака хальсу, созданную десятым гуру Гобиндом Сингхом (1666-1708). Для тех, кто не вошел в хальсу, но принимает учение Гуру Нанака и почитает священную книгу сикхов «Ади Грантх» используется термин sahajdhārī. Считается, что такие сикхи постепенно придут к убеждению о необходимости соблюдения всех требований, которые предъявляет к своим членам сикхская хальса.
Радикально настроенные реформаторы  позже стали называться «истинная», настоящая хальса (tat khālsā). Взгляды их возобладали над остальными: в сикхской общине возникло сознание собственной отдельности, в результате чего возникла необходмость в кодификации собственных ритуалов. Основные ритуалы – в том виде, как они существуют сейчас, возникли в начале ХХ века, однако их окончательная фиксация произошла значительно позже. 

Правила поведения сикха (sikh rahit maryādā), рекомендуемые в настоящее время Комитетом по управлению гурдварами (širomaṇī gurdvārā prabandhak committee), были впервые опубликованы в 1950г. Этот документ предписывает устройство гурдвары и службу в ней, а также основные обряды жизненного цикла сикха. В разделе «sevā» - служение – говорится об основных целях  лангара: во-первых, научить сикхов cлужению (ближнему), во-вторых, уничтожить кастовые предрассудки (ūć-nīć, ćhūt-ćhāt dā bharam miṭāuṇā). Представители любых стран, сословий, каст, религий могут сидеть вместе в одном ряду (paⁿgat) в гурдваре. Делается, правда, одна оговорка: сикхи ‘amŗitdhārī’, т.е. прошедшие специальный обряд инициации, могут есть из одного подноса (thālī) только с такими же amŗitdhārī и ни с кем-либо еще [Sikh Rahit Maryada 1950: 30].
В разделе о правилах ведения службы в гурдваре подробно говорится о том, как следует готовить kaṛāh prasād, который раздается всем присутствующим после окончания службы. kaṛāh prasād - букв. «дар», «жертва», символизирует равенство всех перед Богом. Он готовится из равных по весу порций муки (āṭā), сахара и очищенного топленого масла (ghī), к которым добавляется количество воды, равное по весу взятым вместе остальным компонентам. Приготовление kaṛāh prasād сопровождается пением священных текстов из «Ади Грантха». Готовое кушанье освящается погружением в него конца кинжала (kirpān). Первыми вкушают священную пищу пятеро любимых (paⁿj pyāre)
, затем kaṛāh prasād подносят в специальной чаше сикху, сидящему перед священной книгой. После этого освященная пища раздается всем, находящимся в гурдваре, - сикхам и не-сикхам. Следует принимать kaṛāh prasād в сложенные лодочкой ладони, а затем есть правой рукой. [Sikh Rahit Maryada 1950: 20 -21].
Среди дурных деяний (kurahit), недопустимых для сикха, наряду со стрижкой волос, адюльтером и курением табака упоминается (на втором месте) употребление в пищу мяса kuṭṭhā – то есть мяса животного, убитого по мусульманскому обычаю. Сикхам разрешается есть только мясо животных, убитых одним ударом (jhaṭṭkā). 
В «Правилах поведения» перечисляются также tankhāhīe – сикхи, заслуживающие наказание (tankhāh) за нарушение предписанных правил. К ним относятся  члены общины, употребляющие опьяняющие напитки и наркотики [Sikh Rahit Maryada 1950: 36].
Подробности, связанные с организацией лангара, не записаны в «Правилах поведения», и в этом нет нужды: они передаются из поколения в поколение и известны каждому сикху. Прежде всего существуют строгие правила приготовления пищи для лангара:  перед тем, как войти в кухню, сикх совершает омовение, во время приготовления пищи не следует разговаривать, суетиться, пробовать приготовляемую пищу, выносить ее из кухни и т.д. 
Для приготовления и употребления пищи используется как правило sarbloh -  металлическая посуда, которая считается наиболее чистой, святой и полезной для здоровья. В соответствии с сикхскими легендами традиция чтить металл восходит к десятому гуру. В стихах Гобинда Сингха Sarbloh – один из эпитетов Бога, к которому обращается адепт. Из металла сделаны два из пяти обязательных атрибутов, которые, по завету десятого гуру, должен иметь каждый сикх: kaṛā (стальной браслет) и kirpān (кинжал). 
Металлическая посуда воспринимается как один из атрибутов sarblohbibek – «железных» жизненных принципов настоящего сикха, следующего заветам десяти гуру и правилам поведения в сикхской общине.

Интересна семантическая эволюция слова bibek (скр. vivek ‘ум, разум, распознавание сути вещей’). Она наиболее наглядно демонстрирует перемещение акцентов из внутренней, духовной  в социальную сферу. Слово bibek встречается в «Ади Грантхе» в стихах двух сантов – Кабира и Равидаса,  и четырех гуру: Нанака (1469 -1539), Амар Даса (1479 – 1574), Рам Даса (1534 – 1581) и Арджана (1563 – 1606). Основные значения bibek в «Ади Грантхе»: 1) ‘божественный разум’; 2) ‘ум, разум человека, способного распознавать суть вещей’ и поэтому идущего к Богу верным путем. Bibek для адепта – ‘божественный дар’, и стремящийся к Освобождению человек просит Бога наделить его этим даром. Реже bibek употребляется с эпитетом ‘слабый’, характеризуя ум обычного человека, которому нужна помощь для обретения божественного знания. Термин bibek связан также с этическими качествами: ‘жадный человек’ не способен обрести bibek. 
В современном сикхизме употребляются термины bibek «правильные жизненные принципы»,  bibektā – ‘способность индивида отличать хорошее от плохого’ прежде всего в этическом смысле и bibekī (‘тот, кто обладает bibek’) -  индивид, соблюдающий кодекс поведения сикхской общины (Rahit maryādā). Таким образом, основные значения термина bibek, присутствующие в сикхском каноне «Ади Грантх» отходят далеко на второй план.

Сикхские лангары во всех странах мира устроены приблизительно одинаково. Все участники трапезы, независимо от социального положения и кастовой принадлежности, садятся несколькими рядами (pangat) на коврах, расстеленных на полу. В Европе и США тем, кому трудно сидеть на полу, иногда предлагают стулья. 

 Sangat (община) + pangat (общий ряд для всех участников трапезы) – важный этический принцип сикхской общины, принцип кастового и социального равенства, символ единства сикхов и помощи нуждающимся.  

Сотрапезники получают в лангаре металлический поднос с углублениями, в который чаще всего помещают овощи (обычно избегают лука и чеснока), бобы, лепешки, рис и сладкую рисовую кашу. Мясо и рыбу в гурдваре никогда не предлагают, так как  присутствующим в лангаре сикхам-вегетарианцам, а также представителям других религий (лангар открыт для всех желающих) может быть неприятно разделять трапезу с мясоедами
. 
Лангар работает ежедневно, пища предлагается как правило два раза в день. Некоторые большие гурдвары кормят ежедневно 50 – 70 тыс. человек.  [McWilliams 2014: 265]. В Золотом храме в Амритсаре  лангар ежедневно посещает около 100 тыс. человек и кухня ежедневно работает 20 часов в сутки. Приготовление пищи и мытье посуды осуществляется волонтерами – севадарами (традиция, существующая со времени второго гуру Ангада).
В дни больших сикхских праздников в крупных гурдварах, например, в Анандпуре, устраивают сразу  200 лангаров, в которых принимают участие более миллиона человек.

Иногда  – во время больших праздников – лангары организуют за пределами  гурдвары под открытым небом. В таких открытых лангарах принимает участие более 100 тысяч человек. 

Сикхские диаспоры в Европе, США и России сохраняют традиции лангара, однако общинам приходится сталкиваться с различными проблемами, отсутствующими у их индийских собратьев: так, лангар открыт для всех желающих, однако многие деклассированные элементы стремятся поесть «на дармовщину», демонстрируя при этом неуважение к собравшимся сикхам. Некоторые сикхи, напротив, не допускают в гурдвару вполне достойных людей другого вероисповедания, что противоречит основным принципам сикхизма. После бурных дискуссий обычно находится решение в отношении 
большинства проблем. Сикхи, живущие как в Индии, так и в диаспоре, гордятся своими демократическими институтами и особенно лангаром, который, по их мнению,  на протяжении семи веков является символом социального равенства, единства общины и помощи нуждающимся.  
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� В сикхский канон «Ади Грантх» включены шлоки поэта Шейха Фарида, написанные на западно-панджабском диалекте мультани. Некоторые исследователи приписывают их Фариду-уд-дину-Гандж-и-Шакару, другие – Фариду Сани, жившему в XIX – XV в.в. Гуру Нанак безусловно был знаком с творчеством Шейха Фарида и с легендами о его жизни.


� старинный трёхструнный смычковый музыкальный инструмент 


� Точное время их жизни неизвестно. По одной легенде Сатта и Бальванд были современниками гуру Арджана, по другой  они сопровождали второго гуру Ангада с тех пор, как принял титул гуру после кончины Нанака, и дожили до времени пятого гуру Арджана. Сатта и Бальванд продолжали традицию, установленную мусульманским поэтом и музыкантом Марданой из касты мираси, который сопровождал Гуру Нанака в его паломничествах


� Супруг – в традиции бхакти любовь, преданность адепта к Богу ассоциируется с любовью супруги к своему возлюбленному.


� В любом издании священного сикхского текста «Ади Грантх» сохраняется одинаковая нумерация страниц.





� пятеро любимых (paⁿj pyāre) – пять сикхов, принадлежавших к разным кастам, которые доказали верность Гобинду Сингху и первыми прошли обряд посвящения в сикхскую хальсу. В настоящее время – это пять наиболее уважаемых за неуклонное следование принципам сикхизма членов общины, которые играют ведущую роль в различных обрядах и ритуалах.


� Единственное исключение – праздник Хола Мохалла в середине марта, когда Ниханги в некоторых гурдварах предлагают в лангаре мясо, называя его mahāprasād.








